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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI M1FL 1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015866
Mfr. No.: 163-911-602-F2-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069259
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde mit höchster Präzision für anspruchsvolle Anwendungen im mittleren bis
extremen Langstreckenschießen entwickelt. Um die Sicherheit und optimale Nutzung des Zielfernrohrs zu
gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagere das Zielfernrohr an einem trockenen, kühlen Ort, um Beschädigungen durch Feuchtigkeit oder
extreme Temperaturen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei unsachgemäßer Handhabung kann das Zielfernrohr gefährlich sein. Halte es immer von Kindern und
schutzbedürftigen Personen fern.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zu Schusswaffen und Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher und korrekt montiert ist, bevor du es verwendest.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor jedem Schießen auf die richtige Einstellung kalibriert ist.
Halte während des Schießens stets den Sicherheitsabstand zu anderen Personen ein.
Verwende beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und
Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Montage beginnst.
Befestige das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Waffe.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stelle sicher, dass es stabil sitzt.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Kalibriere das Zielfernrohr, indem du es auf eine sichere Zielscheibe richtest.
Verwende die TurretEinstellungen, um die Sicht auf das Ziel zu optimieren.
Teste die Einstellungen bei verschiedenen Entfernungen, um sicherzustellen, dass die
Zielgenauigkeit gegeben ist.

Nutzung des Zielfernrohrs:3.

Stelle die Vergrößerung entsprechend der Entfernung und den Lichtverhältnissen ein.
Achte auf die Augenabstandseinstellungen, um ein angenehmes Sehen zu gewährleisten.
Nutze die FFPAbsehen für präzise Halte und Abstandsbestimmungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und optische Geräte.
Bringe das Produkt nicht in den normalen Hausmüll. Nutze stattdessen Recyclingstellen oder spezielle
Sammelstellen für gefährliche Abfälle.
Achte darauf, dass alle Batterien und elektronische Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast.

Schlussfolgerung
Das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr ist ein leistungsstarkes Werkzeug für Schützen, die höchste
Ansprüche an Klarheit und Präzision stellen. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise und Anweisungen
kannst du die Sicherheit und Effektivität deines Produkts maximieren.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance from Schmidt and Bender. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of your product. Please read this document carefully to
understand how to use the scope safely and effectively.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to meet the highest safety standards. Ensure that you follow
all safety instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a safety issue, please stay informed about recall notices
through official channels.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach to
prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Always use protective eyewear when using the scope, especially during shooting
activities.
Proper Handling: Handle the scope with care to avoid dropping or damaging it.
Shooting Range Safety: Only use the scope in designated shooting ranges and follow all shooting
range safety protocols.
Avoid Obstructions: Ensure that the area around you is clear of obstructions when using the scope.
Check Mounting: Regularly check that the scope is securely mounted to the rifle to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a Suitable Mount: Select a mounting system that is compatible with the 34 mm main1.
tube diameter.
Secure Mounting: Follow the manufacturer's instructions for securely attaching the scope to the2.
rifle.
Check Alignment: Ensure that the scope is properly aligned with the rifle barrel before use.3.

Usage:

Adjust Magnification: Use the magnification dial to set the desired zoom level (6–36x).1.
Set Reticle: Familiarize yourself with the firstfocalplane (FFP) reticle for accurate holdovers and2.
ranging.
Focus the Scope: Adjust the focus to ensure a clear sight picture.3.
Use the Turret System: Use the ultrafine 0.1 mrad click values for precise adjustments in4.
elevation and windage.
Monitor Eye Relief: Maintain a distance of approximately 90 mm from the eyepiece for5.
comfortable viewing.



Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not
dispose of it in regular household waste.
Recycling: Where possible, recycle components of the scope to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 6–36x56 PM II High Performance, please refer to your local
authorized dealer or the manufacturer's website for further assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the 6–36x56 PM II
High Performance!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Bienvenido a la Guía de Instrucciones de Seguridad para el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y
Bender. Este documento proporciona información esencial para garantizar un uso seguro y eficiente del
producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos de la UE. Es importante leer y entender
estas instrucciones antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado para el uso que se describe en el manual.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o no funciona correctamente.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad.
Sigue todas las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso del Producto:

Utiliza el 6–36x56 PM II High Performance solo para su propósito designado: tiro a larga distancia.
Asegúrate de estar en un entorno seguro y adecuado para el tiro.

Manejo:

Siempre trata el equipo como si estuviera cargado.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y que no haya personas o animales en la línea de
tiro.

Visibilidad:

Utiliza el producto en condiciones de luz adecuadas para maximizar la visibilidad.
No utilices el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Mantenimiento:

Limpia el producto regularmente con un paño suave y seco.
No utilices productos químicos agresivos que puedan dañar el recubrimiento óptico.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Producto:1.

Asegúrate de que el montaje del visor esté firmemente asegurado a tu arma.
Utiliza herramientas adecuadas para evitar daños durante la instalación.

Ajuste del Visor:2.

Ajusta la retícula según sea necesario para tu posición de tiro.
Familiarízate con el sistema de torretas y los valores de clic para realizar ajustes precisos.



Uso del Producto:3.

Ajusta el aumento según la distancia del objetivo.
Utiliza el sistema “LPI” (IlluminatedParallaxIntegrated) para mejorar la usabilidad y la precisión.

Verificación de Seguridad:4.

Antes de cada uso, verifica que el visor esté correctamente ajustado y que no haya daños visibles.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de equipos ópticos y otros componentes.
No arrojes el producto a la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, por favor, consulta con el fabricante o un
distribuidor autorizado en tu área. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra
para obtener asistencia más rápida.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones y directrices, podrás disfrutar de tu
6–36x56 PM II High Performance de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement
ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement le matériel pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Utilise le produit uniquement dans des conditions pour lesquelles il a été conçu.
Évite de modifier ou d'altérer le produit de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Évite d'utiliser le produit par temps extrême (très chaud ou très froid) pour
préserver ses performances.
Manipulation : Manipule le produit avec soin pour éviter tout dommage. Ne le laisse pas tomber.
Visibilité : Assuretoi que la lentille est propre avant l'utilisation pour garantir une visibilité optimale.
Montage : Suis les instructions de montage fournies pour éviter tout désalignement qui pourrait affecter
les performances.
Réticule : Familiarisetoi avec le réticule et ses fonctionnalités avant d'utiliser le produit pour la première
fois.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisis un support de montage approprié pour le 6–36x56 PM II.
Fixe le lunette sur le rail de la carabine en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que la lunette est bien serrée et alignée avec le canon.

Utilisation :2.

Régle la magnification selon tes besoins en tournant la bague de zoom.
Ajuste la mise au point en utilisant la molette de mise au point.
Utilise les tourelles pour effectuer des ajustements de dérive et d'élévation. Chaque clic
correspond à 0.1 mrad.
Prends le temps de t'habituer à la distance de soulagement oculaire pour un confort optimal lors
de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit atteint la fin de sa vie utile, veille à le disposer de manière responsable.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers. Informetoi sur les points de collecte locaux pour les
équipements électroniques.
Si le produit est endommagé, assuretoi de le manipuler avec précaution pour éviter toute blessure.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, il est recommandé de contacter le
fabricant ou le distributeur autorisé. Vérifie également les mises à jour sur les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux profiter en toute sécurité des performances exceptionnelles du 6–36x56 PM II
High Performance. Merci de ta confiance en Schmidt et Bender !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni ottiche superiori e precisione in condizioni di tiro estreme. È fondamentale seguire le istruzioni
di sicurezza e le linee guida fornite in questo manuale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o malfunzionamenti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi il prodotto per prevenire lesioni agli occhi.
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Assicurati che l'arma con cui è montato il prodotto sia sempre trattata come se fosse carica.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di ottiche e armi.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione1.

Monta il prodotto su un supporto adeguato e sicuro, seguendo le istruzioni fornite dal produttore.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia fissato correttamente per evitare movimenti
indesiderati.
Controlla che il reticolo sia allineato correttamente prima di utilizzare il prodotto.

Utilizzo2.

Regola il campo di visione utilizzando la manopola di ingrandimento, assicurandoti di non superare
il limite di 36x.
Sfrutta la funzione LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) per migliorare la visibilità e la precisione.
Verifica la distanza di uscita dell'oculare e la messa a fuoco per garantire una visione chiara.
Utilizza i valori di clic ultrafini di 0.1 mrad per le regolazioni di elevazione e vento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non è più necessario, smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica.
Contatta il tuo comune per ulteriori informazioni su come smaltire correttamente prodotti ottici e
accessori.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o supporto riguardanti il prodotto, contatta il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del 6–36x56 PM II High
Performance. Per ulteriori informazioni sulla sicurezza dei prodotti, consulta il portale Safety Gate dell'Unione
Europea.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for å gi høy optisk klarhet og presisjon for både profesjonelle og entusiaster innen langdistanseskyting. For å
sikre sikker bruk og optimal ytelse, vennligst les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for ditt bruksområde og at du har tilstrekkelig kunnskap om
langdistanseskyting.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å unngå ulykker.
Unngå å bruke produktet under forhold som kan føre til skade, for eksempel i dårlig vær eller under
påvirkning av alkohol eller medisiner.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk, og rapporter eventuelle problemer til
forhandleren.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker optiske instrumenter for å beskytte øynene mot potensielle
farer.
Ikke se direkte inn i solen eller sterke lyskilder gjennom kikkerten, da dette kan skade øynene dine.
Sørg for at kikkerten er sikkert festet til våpenet før bruk for å unngå uhell.
Unngå å bruke kikkerten mens du er i bevegelse for å forhindre fall eller skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Velg en passende montasje som passer til 34 mm hovedrøret.
Fest kikkerten til riflen i henhold til produsentens instruksjoner for montasje.
Kontroller at kikkerten er i vater og juster om nødvendig.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen til ønsket nivå ved hjelp av turrettesystemet med 0.1 mrad klikkverdier.
Kontroller at innstillingene er sikre før du begynner å skyte.

Bruk av kikkerten:3.

Still inn ønsket forstørrelse (6–36x) avhengig av avstand og lysforhold.
Juster øyeavstanden (ca. 90 mm) for komfortabel observasjon.
Bruk den integrerte LPIsystemet for optimal parallaxjustering.

Vedlikehold:4.

Rengjør linsene med en myk, ren klut for å unngå riper.
Oppbevar kikkerten i et tørt og beskyttet miljø når den ikke er i bruk.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektroniske og optiske produkter.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent resirkuleringssenter for elektronisk avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet, bruksanvisning eller vedlikehold, vennligst kontakt forhandleren eller
produsenten direkte.

Vi håper at du får mye glede av din 6–36x56 PM II High Performance. Vennligst vær ansvarlig og sikker i bruken
av produktet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla produktu 6–36x56
PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o profesjonalistach oraz entuzjastach strzelectwa, zapewniając doskonałą jakość
optyczną i precyzję. Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji obsługi i bezpieczeństwa dołączonych do produktu.
Używaj lunety wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj lunety w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jej działanie, takich jak skrajne
temperatury czy wilgotność.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed rozpoczęciem strzelania.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień lunety, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia.
Nie patrz bezpośrednio na słońce przez lunetę, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia wzroku.
Zawsze używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.
Nie próbuj demontować lunety ani dokonywać napraw samodzielnie.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamocuj lunetę na broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie ma luzów.

Ustawienie lunety:2.

Ustaw lunetę na odpowiednią wysokość i kąt, aby zapewnić komfort podczas strzelania.
Skorzystaj z funkcji regulacji ostrości, aby uzyskać wyraźny obraz.
Używaj funkcji powiększenia zgodnie z wymaganiami strzelania.

Użytkowanie:3.

Przed każdym użyciem sprawdź stan lunety i upewnij się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach pogodowych i oświetleniowych.
Regularnie dostosowuj ustawienia lunety do zmieniających się warunków strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych, aby uzyskać informacje na temat
właściwej utylizacji.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie się z
lokalnym dystrybutorem lub producentem.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
lunety 6–36x56 PM II High Performance. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, dlatego zawsze stosuj
się do zaleceń producenta i lokalnych przepisów dotyczących strzelectwa.



Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Jos huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on käytössä.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältetään onnettomuudet.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä kiikaritähtäintä vain sen tarkoituksen mukaisesti, eli ammuntaan.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Varmista, että kaikki säädöt, kuten zoomaus ja tarkkuus, on tehty ennen laukaisua.
Vältä ampumista liian lähellä esteitä tai vaarallisia alueita.
Käytä aina suojalaseja ja muita tarvittavia suojaimia ammunnan aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.1.
Varmista, että kiikaritähtäin on suorassa linjassa piipun kanssa.2.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivuttaissäätöjä tarpeen mukaan.3.

Käyttö:

Valitse haluamasi suurennos (6–36x) kääntämällä suurennusrenkaasta.1.
Tarkista, että tähtäin on kunnolla säädetty ja että kuva on kirkas.2.
Aseta silmäsi kiikaritähtäimen taakse ja säädä tarvittaessa silmäetäisyyttä (noin 90 mm).3.
Käytä tarkkuuden säätöjä (0.1 mrad) tarvittaessa.4.
Kun olet valmis ampumaan, varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai vaaroja.5.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietojen Saaminen
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Yhteenveto
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäintä
turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata kaikkia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että sinä ja ympärilläsi
olevat olette turvassa.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna högkvalitativa optik är
designad för att ge exceptionell prestanda vid medel till långdistansskytte. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt de angivna instruktionerna för att minimera riskerna.
Online shopping: Säkerställ att du köper produkten från en auktoriserad återförsäljare för att garantera
att du får en säker och äkta produkt.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker några problem med produkten, rapportera detta till
relevanta myndigheter.
Kontrollera återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla fästen och justeringar är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd aldrig produkten under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Montera siktet på ett stabilt och lämpligt vapen med hjälp av de medföljande fästen.
Se till att siktet är korrekt justerat för att undvika felaktiga skott.

Användning av siktet:2.

Justera först fokuseringen och magnifikationen innan du siktar på målet.
Använd turretsystemet för att göra exakta justeringar av elevation och vindage.
Tänk på att alltid kontrollera ögonavståndet för att säkerställa en bekväm och säker visning.

Underhåll:3.

Rengör alltid linsen med en mjuk trasa för att undvika repor.
Förvara siktet i ett torrt och svalt utrymme när det inte används.

Avfallshantering
Avfallshantering: Kasta inte produkten med vanligt hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering
och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre fungerar, kontakta en auktoriserad återvinningscentral för
korrekt hantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den återförsäljare där produkten köptes eller en
auktoriserad servicepunkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 6–36x56
PM II High Performance. Tack för ditt förtroende för Schmidt och Bender.



Návod k bezpečnému používání optiky 6–36x56
PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali optiku 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň výkonu a přesnosti při střelbě na střední a extrémní
vzdálenosti. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, přečtěte si tento návod a dodržujte
uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte optiku pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika správně namontována a zajištěna před každým použitím.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání optiky dodržujte všechny platné zákony a předpisy o střelbě.
Informujte se o bezpečnostních opatřeních a doporučeních pro použití střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím optiky se ujistěte, že je čistá a bez prachu nebo nečistot.
Při nastavení optiky vždy používejte ochranné brýle a sluchátka.
Při manipulaci se zbraní dodržujte zásady bezpečné manipulace se střelnými zbraněmi.
Nezaměřujte optiku na nic, co nechcete zasáhnout, a ujistěte se, že je vaše okolí bezpečné.
Při používání optiky v terénu buďte opatrní na povětrnostní podmínky, které mohou ovlivnit viditelnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci optiky.
Připevněte optiku k puškohledu pomocí montážních kroužků, které jsou kompatibilní s 34 mm
hlavním tubusem.
Zkontrolujte, zda je optika pevně uchycena a správně zarovnána.

Nastavení:2.

Nastavte požadované zvětšení pomocí ovládacího mechanismu.
Upravte paralaxu podle vzdálenosti cíle, pokud je to nutné.
Zkontrolujte a nastavte výšku a stranové korekce pomocí turret systému.

Použití:3.

Při pohledu skrze optiku se ujistěte, že máte správnou polohu očí a dodržujte doporučenou
vzdálenost od okuláru.
Používejte reticle pro přesné zaměření a odhady vzdálenosti.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní oporu a dodržujte správnou techniku.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte optiku do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte, zda existují speciální programy pro recyklaci optiky nebo elektroniky ve vašem okolí.



Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na autorizovaného prodejce nebo servisní středisko. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání optiky 6–36x56 PM II High
Performance.
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